
SERIE 700 

 

PENTOLE A GAS, RISCALDAMENTO INDIRETTO
lt.50, vasca Ø400x450h

GAS INDIRECT-HEATED BOILING PAN
lt.50, well Ø400x450h

GAS-KOCHKESSEL INDIREKT BEHEIZT
lt.50, Innenabmessung Ø400x450h

MARMITES A GAZ, CHAUFFAGE INDIRECT
lt.50, vasca Ø400x450h

 
 



Mod.:  CPI70150  -  PG7NI05 
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 da matricola - from serial
Nr.  15EC4469 

a matricola - to serial 
Nr.   

 

 



 COD. REV.  DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPTION 
1 0100371   Coperchio pentola Cover Deckel Couvecle 
2 0100498   Filtro pentola Ns70 50 Lt. Filter Filtre Filtre 
3 LC457-00   Assieme cerniera coperchio Cover hinge Scharnier für Deckel Chanière couvercle 
4 LC455-00   Staffa cerniera pentola Hinge clamp Scharnierstütse Étrier charnière 
5 LC460-00   Perno cerniera coperchio Hinge pin Scharnierbolzen Pivot charnière 
6 0102490  C Capillare per manometro Capillary for pressure gauge Kapillare für Druckanzeiger Capillaire manomètre 
7 0102491  C Manometro Pressure gauge Druckamzieger Manomètre 
8 0102493  C Termostato di sicurezza Safety thermostat Sichereitsthermostat Thermostat de sécurité 
9 0103238   Tubo gomma verde Green rubber pipe Grüner Gummirohr Tube caoutchouc vert 

10 0100540   Rubinetto carico Inlet tap Zulaufhahn  Robinet d’alimentation 
11 0100613   Portagomma diritto 1/2” Elbow hose support 1/2” Gummihalter 1/2” Raccord porte-caoutchouc 1/2” 
12 0100895  C Accensione piezo Piezoelectric ignition  Piezozünder Allumage électrique 
13 0100894   Dado per accensione piezo Piezoelectric ignition nut Mutter für Piezozünder Ecrou pour allumage électrique 
14 0101628  C Cavo per candela L=1000 Cable for plug Zündkabel für Zündkerze Fil d'allumage pour bougie 
15 0100532   Rubinetto 1-1/2  Tap 1-1/2 Hahn 1-1/2 Robinet 1-1/2 
16 0100574   Rubinetto di livello Level tap Niveauhahn Robinet de niveau 
17 0102489   Valvola di non ritorno Valve Ventil Soupape 
18 0101787   Manopola ”S” per fuochi aperti Knob ”S” for open burners Knebel “S” für offene Kochstellenbrenner Manette “S” pour feux vifs 

18a 0101965   Manopola Ø65 per fuochi aperti completa di 
tappo Knob Ø65  for open burners with insert Knebel Ø65 für offene Kochstellenbrenner mit 

Pfropfen Manette Ø65 pour feux vifs avec insert 

19 0100323 02  Assieme piedino da 1”3/4 H=160 Foot 1” 3/4 H=160 Fuss  1” 3/4 H=160 Pied  1” 3/4 H=160 
20 0100732  C Rubinetto gas Gas cock Gashahn Robinet gaz 
21 0109050   Morsettiera ceramica 10A Ceramic junction block Keramische Anschlußklemme Serre-fils céramique 
22 LC459-00   Staffa regolazione aria pentola Clamp for air regulation Stütze für Luftregelung Étrier réglage air 
23 0100767   Raccordo per ugello Ø10 Nozzle junction Ø10 Düsenverbindung Ø10 Raccord gicleur Ø10 
24 0100775   Bicono per conduttura gas Ø10 Gas pipe bicone Ø10 Doppelkegelring für Gasleitung Ø10 Bicône pour tube gaz Ø10 
25 0100774   Dado per conduttura gas Ø10 Gas pipe nut Ø10 Mutter für Gasleitung Ø10 Ecrou pour tube gaz Ø10 
26 LC402-00   Conduttura rubinetto/bruciatore pentola Tap/burner tube pan Hahn/Brennerleitung Kochkessel Conduite robinet/brûleur marmites 
27 0100770   Dado M14x1 Nut M14x1 Mutter M14x1  Ecrou M14x1  
28 (vedi tab.)   Ugello Nozzle Düse Injecteur 
29 0100280   Bruciatore forno Oven burner Backofen Brenner Brûleru four 
30 (vedi tab.)   Ugello pilota Pilot injector Zündflammenbrennerdüse Injecteur pilote 
31 0100369  C Candela tonda Ignitor Kerze Bougie 
32 LC401-00   Conduttura pilota Pilot tube Pilotleitung Conduite pilot 
33 0100822  C Pilota 3 vie Ø6 Pilot burner Ø6 Zündflammenbrenner Ø6 Brûleur pilote Ø6 
34 0100797  C Termocoppia TC R9 Thermocouple TC R9 Thermoelement TC R9 Couple thermo-électrique TC R9 
35 0100756   Coperchio Cover Verschlußkappe Couvercle 
36 (vedi tab.)   By-pass By-pass By-pass By-pass 
37 0100747   Bicono gas Ø12 Gas bush Ø12 Doppelkegelring für Gas Ø12 Bicône gaz Ø12 
38 0100746   Dado gas Ø12 Gas nut Ø12 Mutter für Gaz Ø12 Ecrou gaz Ø12 

39 0100745   Bicono per conduttura pilota Ø6 Pilot bicone Ø6 Doppelkegelring für 
Zündflammenbrennerleitung Ø6 Bicône brûleur d’allumage Ø6 

40 0100757   Magnete Magneto Magnet Magnéto 
41 0100744   Dado per conduttura pilota Ø6 Pilote nut Ø6 Mutter für Zündflammenbrennerleitung Ø6 Ecrou brûleur d’allumage Ø6 
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 COD. REV.  DESCRIZIONE DESCRIPTION BESCHREIBUNG DESCRIPTION 
42 0102471  C Valvola di sicurezza 3/4 Safety valve Sicherheitsventil Soupape de sécurité 
43 0101239   Impugnatura a sfera Cover handle Deckelgriff Pogne pour couvercle 

43a 9204050 01  Prolunga impugnatura Handle extension Verlängerung für Handgriff Prolonge poigne 
44 0100525   Rubinetto gruppo monoforo Mixer tap 1 hole connection Hahngruppe - Einweg Robinet groupe montrou 
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BRUCIATORE 
Pos. 29 GAS 

NAZIONI  
 EN 203 - 1 

PRESSIONE DI 
ALIMENTAZIONE

COD. UGELLO 
Pos. 28 

Ø 
1/100 

COD. BY-PASS 
Pos. 36 

Ø 
1/100 

COD. UGELLO 
Pos. 30 

Ø 
1/100 

 AT-DK-ES-FI-IE-IT-PT-GB-SE-CH 20 mbar 0102012 180 0102053 170 
 

G 20 
DE-BE-FR-LU 20/25 mbar 0102012 180 0102053 170 

 NL 25 mbar 0100906 185 0102055 190 
Qn = 3x3.66 kW 

G 25 
DE 20 mbar 0101020 200 0102054 200 

0100823 40 

 BE-DK-ES-FI-FR-IE 
 IT-NL-PT-GB-SE 28-30/37 mbar 0100907 116 0102056 105 

 

G 30 
G 31 DE-AT-CH 50 mbar 0102013 95R 0102052 95 

0100829 20 


